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146. con la excepción de quienes se 
arrepientan, se enmienden (realizando 
buenas obras), se aferren a Al-lah y 
sean sinceros en su fe en Al-lah 
(abandonando toda hipocresía); pues 
esos estarán con los creyentes. Y 
Al-lah concederá a los creyentes una 
gran recompensa.

147. ¿Para qué iba Al-lah a castigarlos (por 
sus ofensas pasadas) si (ahora) son 
agradecidos y creen (en Él)? Y Al-lah 
es Agradecido (con Sus siervos 
cuando Lo obedecen) y conoce todas 
las cosas.

148. A Al-lah no Le agrada que se hable 
mal (contra alguien) en público, 
excepto si quien lo hace ha sido 
víctima de una injusticia (y este 
manifiesta abiertamente la ofensa 
recibida e invoca a Al-lah para que 
castigue a quien se la ha causado). Y 
Al-lah todo lo oye y todo lo sabe.

149. Tanto si hacen una buena acción 
públicamente o en secreto como si 
perdonan una injusticia que hayan 
sufrido (hallarán su recompensa junto 
a Al-lah). Y Al-lah es Benévolo y 
Todopoderoso.

150. Ciertamente, quienes no creen en 
Al-lah ni en Sus mensajeros y 
pretenden hacer una distinción entre 
la fe en Él y en aquellos, y dicen creer 
en algunos de los mensajeros 
mientras que rechazan a otros y 
quieren tomar un camino entre la fe y 
la incredulidad;

151. esos son quienes realmente rechazan 
la verdad. Y hemos preparado para 
ellos un castigo humillante.
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152. Y quienes creen en Al-lah y en Sus 
mensajeros y no hacen distinción 
entre ninguno de ellos obtendrán su 
recompensa. Y Al-lah es Indulgente y 
Misericordioso.

153. Los judíos te piden que hagas 
descender sobre ellos un Libro del 
cielo. Y pidieron a Moisés algo aún 
más grave, pues le dijeron: “Haz 
que podamos ver a Al-lah con 
clar idad”.  Entonces fueron 
fulminados por un rayo debido a su 
injusta petición. Después adoraron 
el becerro tras haber presenciado 
claros milagros (así como pruebas 
de la unicidad de Al-lah), y (a pesar 
de ello) los perdonamos (una vez los 
inocentes cumplieron la orden de 
Al-lah de matar a los culpables149). 
Y concedimos a Moisés una clara 
autoridad.

154. Y elevamos el monte sobre ellos (en 
señal de amenaza) para que 
cumplieran el pacto que habíamos 
concertado con ellos, y les dijimos: 
“Entren a la ciudad postrándose 
humildemente150”; y les dijimos: 
“No violen la ley del sábado151”. Y 
tomamos de ellos un firme 
compromiso.

155. (Y Al-lah los expulsó de Su 
misericordia) por quebrantar su 
compromiso, por rechazar los 
milagros y las pruebas de Al-lah, por 
matar a los profetas sin justificación 
alguna y por decir (al Profeta 

149 Ver la aleya 54 de la sura 2.
150 Ver la aleya 58 de la sura 2.
151 Ver la aleya 65 de la sura 2.
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Muhammad): “Nuestros corazones 
no comprenden (tus palabras)”. Es 
Al-lah Quien los ha sellado porque 
negaban la verdad, pues solo creían 
unos pocos152.

156. (Y también) por rechazar la verdad y 
decir sobre María una gran calumnia 
(al acusarla de fornicación);

157. y por decir (burlándose): “Hemos 
matado al Mesías Jesús, hijo de 
María, el Profeta de Al-lah”. Pero no 
lo mataron ni lo crucificaron, sino que 
se les hizo creer153. Y quienes 
discrepan sobre ello están llenos de 
dudas. No tienen ninguna certeza y 
tan solo se apoyan en conjeturas, 
pues, con toda seguridad, no lo 
mataron;

158. Al-lah lo ascendió a Él (en vida). Y 
Al-lah es Poderoso y Sabio.

159. Y quienes recibieron las Escrituras 
creerán en Jesús antes de su muerte154 
(cuando regrese al final de los 
tiempos). Y el Día de la Resurrección 
testificará (contra quienes mintieron 
acerca de él y decían que era hijo de 
Dios —o de Al-lah— y a favor de 
quienes creyeron en él).

160. Y prohibimos a los judíos muchas de 
las cosas buenas que antes tenían 
permitidas por haber sido injustos y 
haber apartado a muchos del camino 
de Al-lah,

152 También puede entenderse: “pues poco era lo que creían”.
153 Ver la aleya 54 de la sura 3.
154 Es parte de la creencia islámica que Jesús —la paz esté con él— regresará al final de los 
tiempos. No vendrá con una nueva revelación, sino que seguirá las enseñanzas del Profeta 
Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— y finalmente morirá. Su venida será una 
señal de la proximidad de la llegada de la Hora final, y todos los cristianos y judíos presentes 
en dicho momento creerán en él.
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161. y por aceptar los intereses de la usura 
cuando se les había prohibido (en la 
Torá) y por apropiarse ilegalmente de 
los bienes ajenos. Y hemos 
preparado, para quienes de ellos 
rechazan la verdad, un doloroso 
castigo.

162. Sin embargo, aquellos que tienen un 
conocimiento profundo de entre ellos, 
así como los creyentes (tanto quienes 
emigraron como quienes los acogieron 
en Medina) creen en lo que te ha sido 
revelado (¡oh, Muhammad!) y en las 
Escrituras que fueron reveladas con 
anterioridad. Y a quienes realizan el 
salat, entregan el azaque y creen en 
Al-lah y en el Día de la Resurrección 
les  concederemos una gran 
recompensa.

163. Y, ciertamente, te hemos transmitido 
el mensaje (¡oh, Muhammad!) 
al igual que hicimos con Noé y con 
los profetas que lo sucedieron. Y 
transmitimos el mensaje a Ismael, a 
Isaac, a Jacob, a las tribus de Israel, a 
Jesús, a Job, a Jonás, a Aarón y a 
Salomón. Y otorgamos los Salmos a 
David.

164. Y te hemos contado la historia de 
algunos de los mensajeros que 
enviamos y de otros no. Y Al-lah 
habló a Moisés directamente.

165. (Hemos enviado) mensajeros como 
portadores de buenas noticias (a 
quienes los siguieran) y como 
amonestadores (a quienes los 
desobedecieran) para que, tras su 
llegada, los hombres no tuvieran 
ninguna excusa ante Al-lah (por no 
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haber seguido Su religión). Y Al-lah 
es Poderoso y Sabio.

166. Y (si te desmienten, ¡oh, Muhammad!, 
no te preocupes), Al-lah da fe de que 
te ha revelado (el Corán y de que tú 
eres Su Mensajero). Te lo ha 
revelado con Su conocimiento, y los 
ángeles también dan fe de la 
revelación. Y Al-lah basta como 
testigo.

167. Ciertamente, quienes rechacen la fe y 
desvíen a los hombres del camino de 
Al-lah se habrán extraviado muy 
lejos de la verdad.

168. Ciertamente, Al-lah no perdonará ni 
guiará (hacia el camino de la 
salvación) a quienes rechacen la fe y 
actúen injustamente (persistiendo en 
la incredulidad),

169. solo (los guiará) hacia el camino que 
conduce  a l  Infierno ,  donde 
permanecerán eternamente; y ello es 
fácil para Al-lah.

170. ¡Gentes!, les ha llegado el Mensajero 
de Al-lah con la verdad procedente de 
su Señor. Crean, pues, en él; es mejor 
para ustedes. Y si no lo hacen, (su 
incredulidad no perjudicará en nada a 
Al-lah, pues) a Él pertenece todo 
cuanto existe en los cielos y en la 
tierra. Y Al-lah es Omnisciente y 
Sabio.

171. ¡Cristianos!, no exageren en su 
religión ni digan sobre Al-lah salvo la 
verdad. El Mesías Jesús, hijo de 
María, no es sino un Mensajero de 
Al-lah a quien creó a partir de la 
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palabra “sé” transmitida a María (a 
través del ángel Gabriel) y un soplo 
de vida creado por Él. Crean, pues en 
Al-lah y en todos Sus mensajeros. Y 
no digan que Al-lah es parte de la 
trinidad; es mejor para ustedes que 
abandonen tal idea. Al-lah es un Dios 
Único, ¡alabado sea! Está muy por 
encima de tener un hijo. Suyo es todo 
cuanto existe en los cielos y en la 
tierra; y Al-lah basta para ocuparse de 
todos los asuntos de Su creación.

172. El Mesías no encuentra indigno ser 
un siervo de Al-lah, como tampoco 
menosprecian serlo los ángeles 
allegados a Él. Y todos aquellos que 
menosprecien adorar a Al-lah y se 
muestren altivos serán reunidos para 
comparecer ante Él (el Día de la 
Resurrección).

173. Quienes crean y obren rectamente 
recibirán la recompensa de Al-lah y 
Él los agraciará todavía más. Pero 
quienes desdeñen ser siervos de 
Al-lah y se muestren altivos recibirán 
un castigo doloroso y no hallarán 
quién los proteja o auxilie fuera de 
Al-lah.

174. ¡Gentes!, ciertamente han recibido 
una clara prueba de su Señor (la 
llegada del Profeta Muhammad) y 
hemos hecho descender sobre ustedes 
una luz esclarecedora (el Corán).

175. Quienes crean en Al-lah y se aferren a 
Él serán admitidos en Su misericordia 
y en Su gracia, y Él los guiará por el 
camino recto.
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176. Te piden que dictamines (sobre la 
herencia de quienes mueren sin dejar 
ni padres ni hijos, ¡oh, Muhammad!). 
Diles: “Al-lah les decreta (lo 
siguiente) al respecto: si un hombre 
muere y no tiene ni hijos (ni padres), 
pero tiene una hermana (de padre y 
madre o del mismo padre), esta 
heredará la mitad de lo que deje. Si la 
difunta es la hermana y no deja hijos 
(ni padres), su hermano heredará 
todo. Si el difunto tiene dos 
hermanas, estas heredarán dos tercios 
de lo que deje en herencia; y en el 
caso de tener hermanos y hermanas, 
a cada hermano le corresponderá el 
doble de lo que reciba una 
hermana155. Así aclara Al-lah Sus 
preceptos para que no se extravíen. Y 
Al-lah tiene conocimiento sobre 
todas las cosas”.

155 Ver la primera nota de pie de página de la aleya 11 de esta misma sura.
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AL MĀ’IDAH156

(LA MESA SERVIDA)
(Empiezo) con el nombre de Al-lah, 

el Clemente, el Misericordioso
1. ¡Oh, creyentes!, cumplan sus 

compromisos y obligaciones (con 
Al-lah y con los hombres). Se les 
permite (comer la carne de) los 
animales de rebaño157, salvo lo que se 
les menciona (en esta misma sura). 
No se les permite cazar si se hallan en 
estado de consagración para realizar 
la peregrinación. Ciertamente, Al-lah 
dictamina lo que quiere.

2. ¡Oh, creyentes!, no profanen los ritos 
de Al-lah (relacionados con la 
peregrinación) ni los meses sagrados 
ni los animales destinados para el 
sacrificio ni (dejen la práctica de 
adornar  ta les  animales  con) 
guirnaldas158 (para distinguirlos del 
resto de los animales y para que sean, 
pues, respetados). Y respeten a quienes 
se dirigen a la Casa Sagrada (la Kaaba) 
en busca del favor de Al-lah (a través 
del comercio) y de Su complacencia 
(realizando la peregrinación). Una vez 
finalizada la peregrinación y el estado 
de consagración para esta, se les 
permite cazar. Y que el rencor que 
sienten hacia quienes les impidieron 
llegar a la Mezquita Sagrada no los 
haga transgredir los límites. Ayúdense 
los unos a los otros para alcanzar la 
piedad y el temor de Al-lah, mas no se 
ayuden en el pecado y en la 

156 Esta sura es una de las últimas reveladas en Medina y consta de 120 aleyas.
157 Dichos animales son: el camello, la vaca, la oveja y la cabra, una vez han sido degollados 
según la manera islámica.
158 Esta parte de la aleya sería abrogada y dejaría de ponerse en práctica.
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transgresión. Y teman a Al-lah. 
Ciertamente, Al-lah es severo en el 
castigo.

3. Se les prohíbe (comer) la carne del 
animal encontrado muerto, la sangre, 
la carne de cerdo y la de cualquier 
animal que haya sido sacrificado en 
nombre de otro que no sea Al-lah. Se 
les prohíbe también la carne del 
animal que muere asfixiado, 
golpeado, despeñado o corneado, y la 
carne del animal que haya sido 
devorado en parte por una fiera, salvo 
si lo sacrifican (antes de que muera). 
Se les prohíben los animales 
sacrificados en altares de piedra 
dedicados a falsas divinidades. 
También se les prohíbe tomar 
decisiones a través de la adivinación. 
Todo ello es una abominación (y su 
práctica conlleva la desobediencia). 
Hoy, quienes rechazan la verdad han 
perdido toda esperanza de hacerlos 
renegar de su religión; no los teman, 
pues, y témanme solo a Mí. Hoy he 
completado su religión y Mi favor 
sobre ustedes y he escogido el Islam 
como su religión. Y quien se vea 
obligado a comer de lo prohibido por 
necesidad extrema sin intención de 
pecar, entonces Al-lah es Indulgente 
y Misericordioso.

4. Te preguntan (¡oh, Muhammad!) 
acerca de qué les es lícito (comer). 
Diles: “Se les permiten todas las 
cosas buenas (que no son nocivas ni 
han sido adquiridas de manera ilegal), 
y lo que capturen para ustedes los 
animales de presa instruidos para la 
caza de acuerdo con lo que Al-lah les 
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ha enseñado”. Coman, pues, de lo que 
capturen para ustedes y mencionen el 
nombre de Al-lah (cuando los suelten 
para cazar). Y teman a Al-lah. 
Ciertamente, Al-lah es rápido en la 
retribución de Su recompensa.

5. Hoy se les han hecho lícitas todas las 
cosas buenas, así como los animales 
sacrificados159 por quienes recibieron 
las Escrituras, como también se les 
permite a ellos que se alimenten de lo 
que ustedes hayan sacrificado. 
También les son lícitas en matrimonio 
las mujeres virtuosas de entre los 
creyentes y las mujeres virtuosas de 
quienes recibieron las Escrituras 
antes que ustedes, si les entregan 
unos bienes como maher con la 
intención de casarse con ellas, no 
como fornicadores ni para tomarlas 
como amantes. Y quien reniegue de 
su fe habrá echado a perder todas sus 
buenas acciones, y en la otra vida 
estará entre los perdedores.

6. ¡Oh, creyentes!, cuando se dispongan 
a rezar, lávense la cara y los brazos 
desde las manos hasta los codos 
inclusive, pásense las manos 
húmedas por sus cabezas y (lávense) 
los pies hasta los tobillos inclusive160; 
y si están en estado de impureza 
sexual, purifíquense con un baño 

159 No obstante, actualmente, en muchos países cristianos los animales son aturdidos 
previamente con descargas eléctricas y otros procedimientos que pueden provocar su muerte 
antes del degüelle. En este caso, la carne y la grasa de dichos animales no son lícitas para los 
musulmanes.
160 La manera de realizar la ablución o wudu está descrita en la sunnah del Profeta —que 
Al-lah lo bendiga y le dé la paz— de manera detallada, siendo imprescindible la intención y el 
orden que debe seguirse en la ablución, mientras que otros aspectos (como lavar cada miembro 
tres veces en vez de una o dos o comenzar por el miembro derecho) son voluntarios. Esta aleya 
menciona solamente la parte obligatoria que debe lavarse.
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completo. Si estuvieran enfermos o 
de viaje, o alguno de ustedes viniese 
de hacer sus necesidades, o hubiesen 
tenido contacto sexual con sus 
mujeres y no encontrasen agua, 
purifíquense con tierra limpia y pura 
(sacudiendo en ella las manos y 
eliminando el exceso de tierra), 
pasando las manos por los rostros y 
frotándoselas (a continuación). Al-lah 
no quiere ponerlos en dificultades, 
sino que quiere purificarlos y 
completar Su favor sobre ustedes 
para que sean agradecidos.

7. Y recuerden la gracia que Al-lah les 
ha concedido (el Islam) y el pacto 
al que se comprometieron con Él 
cuando dijeron (al Profeta jurándole 
fidelidad al aceptar la religión): 
“Oímos y obedecemos”. Y teman a 
Al-lah; ciertamente, Al-lah conoce lo 
que encierran los corazones.

8. ¡Oh, creyentes!, manténganse firmes 
en la verdad por Al-lah (y cumplan 
sus obligaciones para con Él) y sean 
testigos justos. Y que el odio que 
sienten hacia quienes rechazan la 
verdad no les impida actuar con 
justicia. Sean justos, pues es lo más 
cercano a la piedad. Y teman a Al-lah; 
ciertamente, Al-lah está bien 
informado de lo que hacen.

9. Al-lah ha prometido a quienes creen y 
obran rectamente que obtendrán Su 
perdón y una gran recompensa.

10. Y quienes rechacen la verdad y 
nieguen Nuestras aleyas (y las pruebas 
que les ha traído Muhammad) serán 
los habitantes del fuego.

 D  C  B  A  @  ?  >  =
 J  I  H  G  F  E

 N  M  L  K
 U  T  S  R  QP  O

 Z  Y  X  W  V
 ^  ]  \  [

a  `  _

 f  e  d  c  b
 l  k  j  i  h  g

 u  t  s  r  qp  o  nm
w  v

 }  |  {  z  y  x
 £  ¢ ے¡   ~

 «  ª  ©¨  §  ¦  ¥  ¤
 ´  ³  ²±  °  ¯®  ¬

¹  ¸  ¶  μ

 ¾  ½  ¼  »  º
Å  Ä  Ã  Â  Á  À¿

 $  #  "  !
(  '  &  %



Sūrah Al Mā’idah  (5) 153 Juz’ 6الجزء السادسسورة المائدة (٥)

11. ¡Oh, creyentes!, recuerden el favor de 
Al-lah sobre ustedes cuando unas 
personas quisieron agredirlos y 
Al-lah lo impidió161. Y teman a 
Al-lah; y en Él depositan su confianza 
los creyentes.

12. Ciertamente, Al-lah estableció un 
pacto con los hijos de Israel y 
designó a doce líderes de entre ellos, 
y les dijo: “Estaré con ustedes 
(dándoles Mi protección y apoyo). Si 
cumplen el salat, entregan caridad, 
creen en Mis mensajeros y los 
apoyan (en la verdad) y gastan (parte 
de sus bienes) en la causa de Al-lah 
(buscando Su complacencia), 
perdonaré sus pecados y los haré 
entrar en jardines por los cuales 
corren ríos. Pero aquel de ustedes 
que niegue la verdad después de 
esto, se habrá extraviado del camino 
(y habrá quebrantado el pacto).

13. Y los expulsamos de Nuestra 
misericordia por haber roto su 
compromiso e hicimos que sus 
corazones se endureciesen. Alteran 
el significado de las palabras (de la 
Torá) y olvidan parte de lo que en 
ella se mencionaba. Y no dejarán de 
traicionarlos, salvo unos pocos de 
ellos. Pero, perdónalos y no tengas 
en consideración lo que hacen. 
Ciertamente, Al-lah ama a quienes 
hacen el bien.

161 Esta aleya hace referencia a un plan para matar al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé 
la paz— que pudo tener por protagonista o bien a un beduino que tomó la espada del Profeta 
—que Al-lah lo bendiga y le dé la paz— para atacarlo, pero finalmente no lo hizo (ni fue 
castigado por Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—) o bien a una tribu de 
judíos que tramó arrojar una roca sobre su cabeza cuando se hallaba sentado bajo un muro. En 
ambas ocasiones, Al-lah protegió al Profeta —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—.
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14. Y (también) establecimos un pacto 
con quienes se llamaban a sí mismos 
cristianos, pero abandonaron parte de 
lo que mencionaban sus Escrituras; y 
suscitamos entre ellos (entre las 
diferentes sectas que surgieron) la 
enemistad y el odio hasta el Día de la 
Resurrección. Y Al-lah les informará 
de lo que hacían (y los juzgará por 
ello).

15. ¡Ustedes que recibieron las Escrituras 
(judíos y cristianos)!, ciertamente les 
ha llegado Nuestro Mensajero 
(Muhammad) que les expone muchas 
de las cosas que ocultaban de las 
Escrituras, a la vez que pasa por alto 
muchas otras (cuya explicación no les 
aportaría ningún beneficio). En 
verdad, les ha llegado, de parte de 
Al-lah, una luz y un libro 
esclarecedor,

16. mediante el cual Al-lah guía por los 
caminos de la paz a quienes buscan 
Su complacencia, los saca de las 
tinieblas y los conduce hacia la luz de 
acuerdo con Su voluntad, y los guía 
por el camino recto.

17. Ciertamente, quienes dicen que Al-lah 
es el Mesías, hijo de María, niegan la 
verdad y han caído en la incredulidad. 
Diles (¡oh, Muhammad!): “¿Quién 
podría evitar que Al-lah acabara con 
la vida del Mesías, hijo de María, de 
su madre y de todos los habitantes de 
la tierra si así Él lo quisiera?” Y 
(solamente) a Al-lah pertenece el 
dominio de los cielos y de la tierra y 
de lo que hay entre ellos. Él crea lo 
que quiere y es Todopoderoso.
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18. Los judíos y los cristianos dicen: 
“Nosotros somos los hijos de Dios y a 
quienes más ama”. Diles (¡oh, 
Muhammad!): ¿Por qué los castiga, 
entonces, por sus pecados?”. No son 
sino unos seres humanos más de entre 
Su creación. Él perdona a quien 
quiere y castiga a quien quiere. Y 
(solamente) a Al-lah pertenece el 
dominio de los cielos y de la tierra y 
de lo que hay entre ellos. Y a Él es el 
retorno (el Día de la Resurrección).

19. ¡Ustedes que recibieron las Escrituras 
(judíos y cristianos)!, ciertamente les 
ha llegado Nuestro Mensajero 
(Muhammad) que les aclara (la 
verdad) después de un tiempo sin 
profetas162, para que no puedan decir 
que no habían recibido la llegada de 
ningún portador de buenas nuevas 
ni de ningún amonestador; pues 
ahora ha llegado a ustedes un 
portador de buenas nuevas y un 
amonestador (Muhammad). Y 
Al-lah es Todopoderoso.

20. Y (recuerda a tu gente, ¡oh, 
Muhammad!) cuando Moisés dijo a 
su pueblo: “¡Pueblo mío!, recuerden 
el favor de Al-lah sobre ustedes: ha 
hecho que surjan profetas de entre 
ustedes, los ha hecho dueños163 (de su 
libertad tras haber sido esclavos) y ha 
concedido lo que ninguna otra nación 
(de su tiempo) había recibido con 
anterioridad.

162 Hace referencia al periodo comprendido entre la ascensión de Jesús —la paz de Al-lah 
esté con él— y la llegada del Profeta Muhammad —que Al-lah lo bendiga y le dé la paz—.
163 El término árabe muluk puede significar “reyes”, pero en esta aleya debe tomarse en el 
sentido de “poseedores” o “dueños” de su libertad y de sus asuntos, ya que acababan de salir de 
la esclavitud en Egipto y el primer rey que tuvieron, Saúl, fue muy posterior a Moisés.
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21. ¡Pueblo mío!, entren a la Tierra Santa 
que Al-lah ha dispuesto para ustedes 
y (combatan a los incrédulos que 
viven en ella) y no huyan (de la 
batalla) o se convertirían en 
perdedores (en esta vida y en la 
otra)”.

22. Contestaron: “¡Moisés!, en ella viven 
unas gentes corpulentas y aguerridas, 
y nosotros no entraremos en ella 
hasta que ellos salgan. Si salen, 
entonces entraremos”.

23. Dos hombres que tenían temor de 
Al-lah y a quienes Él había agraciado 
(haciendo que obedecieran a su 
Profeta) les dijeron: “Entren para 
atacarlos por la puerta (de la ciudad). 
Si lo hacen así, serán los vencedores. 
Y depositen su confianza en Al-lah, si 
de verdad son creyentes”.

24. Dijeron: “¡Moisés!, no entraremos 
nunca mientras permanezcan en ella. 
Vayan tú y tu Señor y combatan 
ustedes dos; nosotros nos quedaremos 
aquí”.

25. (Moisés) dijo: “¡Señor!, solo tengo 
poder sobre mí mismo y sobre mi 
hermano (Aarón). ¡(Juzga entre 
nosotros y) sepáranos de las gentes 
rebeldes!”.

26. (Al-lah) dijo: “(La Tierra Santa) les 
estará prohibida por cuarenta años, 
durante los cuales vagarán errantes 
por la tierra. No te apenes, pues, por 
las gentes rebeldes”.

27. Y nárrales (¡oh, Muhammad!) la 
verdadera historia de los dos hijos de 
Adán, cuando ofrecieron una ofrenda 
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